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GEMEINDE TRUDEN 
IM NATURPARK

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TRODENA
NEL PARCO NATURALE

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
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VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

30.09.2024 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino  Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im 
üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dal  vigente  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala 
delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.
Sono presenti:

Anwesenheitsübersicht – Quadro delle presenze: Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Epp Michael Bürgermeister/Sindaco

Busin Martin Gemeindereferent/Assessore

Daldoss Ventir Sibille Gemeindereferent/Assessore X

Franzelin Tobias Gemeindereferent/Assessore

Montagna Degiampietro Daniela Gemeindereferent/Assessore

Mit der Teilnahme des Gemeindesekretärs, Herrn Partecipa il Segretario comunale, Signor

 Dr. Stefan Pircher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Epp Michael

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

DER  GEMEINDEAUSSCHUSS  BEHANDELT
FOLGENDEN 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

LA  GIUNTA  COMUNALE  DELIBERA  SUL
SEGUENTE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Staatlicher Wiederaufbauplan (PNRR) - Mission 
1 Komponente 1 Investition 1.2 "Zulassung zur 
Cloud für  die  lokalen  Öffentlichen Verwaltun-
gen" - Abschluss der Durchführungsvereinba-
rung zwischen dem Südtiroler Gemeindenver-
band Genossenschaft  und der Gemeinde,  be-
treffend den sog. Wirtschaftlichen Rahmen.

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza - Missi-
one 1 Componente 1 Investimento 1.2 - "Abili-
tazione  al  cloud  per  le  PA  locali"  -  Stipula 
dell'Accordo Attuativo tra il Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano Società Coope-
rativa e  il  Comune riquardante il  c.d.  Quadro 
Economico.



Staatlicher  Wiederaufbauplan  (PNRR)  - 
Mission 1 Komponente 1 Investition 1.2 "Zu-
lassung zur Cloud für die  lokalen Öffentli-
chen Verwaltungen" - Abschluss der Durch-
führungsvereinbarung zwischen dem Südti-
roler  Gemeindenverband  Genossenschaft 
und der Gemeinde, betreffend den sog. Wirt-
schaftlichen Rahmen.

Piano  Nazionale  di  Ripresa  e  Resilienza  - 
Missione 1 Componente 1 Investimento 1.2 - 
"Abilitazione al cloud per le PA locali" - Sti-
pula dell'Accordo Attuativo tra il Consorzio 
dei Comuni della Provincia di Bolzano Socie-
tà  Cooperativa  e  il  Comune  riquardante  il 
c.d. Quadro Economico.

Vorausgeschickt werden folgende Umstände: Premesso che:

- Mit der Verordnung des Europäischen Parla-
ments und des Rates 2021/241/EU vom 12. Fe-
bruar 2021 wurde die "Aufbau- und Resilienz-
fazilität” eingerichtet und vorgesehen, dass die 
EU-Mitgliedstaaten  der  Europäischen  Kom-
mission  Konjunkturbelebungs-  und  Wider-
standsfähigkeitspläne vorlegen können, die ei-
nen Überblick über die Maßnahmen und Ein-
griffe enthalten, für die sie eine Finanzierung 
aus dieser Fazilität beantragen;

- il Regolamento del Parlamento Europeo e del 
Consiglio 2021/241/UE del 12 febbraio 2021 ha 
istituito il «Dispositivo per la Ripresa e Resilien-
za» e ha previsto che gli Stati membri dell’Unio-
ne Europea possano presentare alla Commissio-
ne Europea piani di  ripresa e resilienza conte-
nenti  l’illustrazione  delle  misure  e  degli  inter-
venti di cui richiedono il finanziamento a carico 
del predetto dispositivo;

-  Mit  dem  Durchführungsbeschluss  vom  13. 
Juli  2021,  der  Italien  vom Generalsekretariat 
des Rates mit Vermerk LT 161/21 vom 14. Juli 
2021 mitgeteilt wurde, hat der Rat der Europäi-
schen Union den vom italienischen Staat selbst 
vorgelegten Staatlichen Wiederaufbauplan (im 
Folgenden auch "PNRR") genehmigt;

-  con  Decisione  di  esecuzione  del  13  luglio 
2021, notificata all’Italia dal Segretariato gene-
rale del Consiglio con nota LT 161/21, del 14 lu-
glio 2021, il Consiglio dell’Unione Europea ha 
approvato il Piano Nazionale di Ripresa e Resi-
lienza presentato dallo stesso Stato italiano (di 
seguito anche «PNRR»);

- Am 22. Dezember 2021 beschlossen Italien 
und die Europäische Kommission die in Arti-
kel  20  Absatz  6  der  Verordnung  Nr. 
2021/241/EU  des  Europäischen  Parlaments 
und des Rates vom 12. Februar 2021 genannten 
operational  arrangements  (nachstehend  "Ope-
rational Arrangements" oder "OA"), die zusätz-
liche Ergebnis- und Zielvorgaben für die Aus-
zahlung der PNRR-Mittel enthalten;

- in data 22 dicembre 2021, l’Italia e la Commis-
sione Europea hanno concluso gli operational ar-
rangements  di  cui  all’articolo  20,  paragrafo  6, 
del Regolamento del Parlamento Europeo e del 
Consiglio n. 2021/241/UE del 12 febbraio 2021 
(nel prosieguo, gli «Operational Arrangements» 
od «OA»), contenenti l’indicazione di traguardi 
e obiettivi supplementari connessi all’erogazione 
dei fondi PNRR; 

- Die Mission 1, Komponente 1, Achse 1, des 
PNRR sieht Maßnahmen zur Verbesserung der 
Digitalisierung  der  öffentlichen  Verwaltung 
und zur Stärkung ihrer Effizienz vor, insbeson-
dere (übers.:) "Investitionen in die Qualifikati-
onen der öffentlichen Bediensteten, Beschleu-
nigung der Digitalisierung und Steigerung der 
Effizienz  und  Qualität  lokaler  öffentlicher 

-  la  Missione  1,  Componente  1,  Asse  1,  del 
PNRR contempla  misure  volte  a  migliorare  la 
digitalizzazione  della  Pubblica  Amministrazio-
ne,   rafforzandone l’efficienza  e  in  particolare 
«investendo  nelle  competenze  dei  dipendenti 
pubblici,  accelerando  la  digitalizzazione  e  au-
mentando  l’efficienza  e  la  qualità  dei  servizi 
pubblici locali»;



Dienstleistungen";

- Im Rahmen von Mission 1, Komponente 1, 
des PNRR umfasst die Investition 1.2 "Zulas-
sung  zur  Cloud  für  die  lokalen  öffentlichen 
Verwaltungen"  die  folgenden  europäischen 
Meilensteine/milestones und Ziele/targets: 

Die  zentralen  öffentlichen  Verwaltungen, 
die für die im PNRR vorgesehenen Eingriffe 
zuständig sind  (übers.:) "koordinieren die Ver-
waltungstätigkeiten  sowie  deren  Überwa-
chung,  Berichterstattung  und  Kontrolle" 
(Artikel 8 Absatz 1);

Die  von  jeder  zentralen  öffentlichen  Ver-
waltung  für  die  PNRR-Interventionen  be-
nannten Einheiten für die Missionen können 
(übers.:) "Leitlinien zur Gewährleistung der 
Korrektheit der Umsetzungs- und Berichter-
stattungs-verfahren, der Ordnungsmäßigkeit 
der Ausgaben und der Erreichung der Zwi-
schen- und Endziele, sowie der Erfüllung al-
ler  weiteren  Anforderungen  der  für  den 
PNRR geltenden europäischen und nationa-
len Vorschriften" erlassen (Art. 8, Abs. 3);

Die  operative  Realisierung  der  im  PNRR 
vorgesehenen Eingriffe fällt  in die Zustän-
digkeit  der  genannten  Zentralverwaltungen 
oder der Regionen, der Autonomen Provin-
zen Trient und Bozen oder der Gebietskör-
perschaften (Artikel 9, Absatz 1);

Die oben genannten öffentlichen Verwaltun-
gen können, (übers.:) "um die wirksame und 
rechtzeitige  Umsetzung  der  Eingriffe  des 
PNRR zu gewährleisten, (...) die technisch-
operative  Unterstützung  in  Anspruch  neh-
men, die für den PNRR gewährleistet wird, 
und zwar von Gesellschaften mit  überwie-
gend  öffentlicher  Beteiligung,  d.h.  staatli-
cher,  regionaler  und lokaler,  von Einrich-
tungen des Kammersystems und von beauf-
sichtigten  Einrichtungen  " (Art.  9,  Absatz 
2);

-  all’interno  della  Missione  1,  Componente  1, 
del  PNRR,  l’Investimento  1.2  “Abilitazione  al 
cloud per le PA locali” prevede le seguenti mile-
stone e i seguenti target europei:

le Pubbliche Amministrazioni centrali  titolari 
degli interventi previsti nel PNRR provvedono 
«al coordinamento delle relative attività di ge-
stione, nonché al loro monitoraggio, rendicon-
tazione e controllo» (art. 8, comma 1);

le  Unità  di  Missione identificate da ciascuna 
Pubblica Amministrazione centrale titolare di 
interventi  del PNRR possono emanare  «linee 
guida per assicurare la correttezza delle pro-
cedure di attuazione e rendicontazione, la re-
golarità della spesa ed il conseguimento degli 
obiettivi  intermedi  e  finali  e  di  ogni  altro 
adempimento  previsto  dalla  normativa  euro-
pea e nazionale applicabile al PNRR» (art. 8, 
comma 3);

la realizzazione operativa degli interventi pre-
visti dal PNRR sia attribuita alla competenza 
delle predette Amministrazioni Centrali ovve-
ro delle Regioni, delle Province autonome di 
Trento e di Bolzano o degli Enti locali (art. 9, 
comma 1);

le  Pubbliche  Amministrazioni  sopra  indicate, 
«al  fine di  assicurare l’efficace e  tempestiva 
attuazione degli interventi del PNRR, (…) pos-
sono avvalersi del supporto tecnico-operativo 
assicurato per il PNRR da società a prevalente 
partecipazione pubblica,  rispettivamente,  sta-
tale, regionale e locale, dagli enti del sistema 
camerale e da enti vigilati» (art. 9, comma 2);

- Artikel 7 Absatz 1 des Gesetzesdekrets Nr. 80 
vom 9. Juni 2021, umgewandelt durch das Ge-
setz Nr. 113 vom 6. August 2021, wonach die 
zentralen  öffentlichen  Verwaltungen,  die  für 
die PNRR-Eingriffe zuständig sind, durch ein 
Dekret  des  Präsidenten  des  Ministerrats  be-
stimmt werden;

- l’art. 7, comma 1, del Decreto Legge 9 giugno 
2021,  n.  80,  convertito  dalla  Legge  6  agosto 
2021, n. 113, secondo cui le Pubbliche Ammini-
strazioni  centrali  titolari  degli  interventi  del 
PNRR sono individuate con Decreto del Presi-
dente del Consiglio dei Ministri;_

- In Anwendung von Artikel 8, Absatz 1 des - in attuazione dell’art. 8, comma 1, del Decreto 



Gesetzesdekrets  Nr.  77/2021  und  Artikel  7, 
Absatz 1 des Gesetzesdekrets Nr. 80/2021, hat 
das Dekret des Ministerpräsidenten vom 9. Juli 
2021  die  Zentralverwaltungen  bestimmt,  die 
Verantwortliche für die im PNRR vorgesehe-
nen Eingriffe sind, darunter die Abteilung für 
den digitalen Übergang am Präsidium des Mi-
nisterrats (im Folgenden "DTD" oder die "Ver-
antwortliche Verwaltung");

Legge n. 77/2021 e dell’art. 7, comma 1, del De-
creto Legge n. 80/2021, il D.P.C.M. del 9 luglio 
2021 ha individuato le Amministrazioni Centrali 
titolari  degli  interventi  previsti  nel  PNRR,  ri-
comprendendovi  anche  il  Dipartimento  per  la 
transizione digitale della Presidenza del Consi-
glio dei Ministri (di seguito «DTD» o l’«Ammi-
nistrazione Titolare»); 

-  Gemäß  Artikel  8  des  Gesetzesdekrets  Nr. 
77/2021 hat die für die Mission für den PNRR 
des  DTD zuständige  Einheit  am 17.  Oktober 
2022 die (übers.:) "Leitlinien für die durch öf-
fentliche Ausschreibungen/lump sum ermittel-
ten  Umsetzenden  Subjekte"  erlassen,  welche 
zuletzt am 26. Juli 2023 aktualisiert wurden;

-  ai  sensi  dell’art.  8  del  Decreto  Legge  n. 
77/2021  l’Unità  di  Missione  per  il  PNRR del 
DTD,  in  data  17  ottobre  2022,  ha  emanato  le 
“Linee Guida per i Soggetti attuatori individuati 
tramite avvisi pubblici a lump sum”, aggiornate 
da ultimo in data 26 luglio 2023;

- Das Dekret des Wirtschafts- und Finanzmi-
nisters vom 6. August 2021, später abgeändert 
durch das M.D. vom 23. November 2021 und 
das M.D. vom 3. Februar 2022, hat die Mittel 
für die einzelnen PNRR-Investitionen zugewie-
sen;

- il Decreto del Ministro dell’economia e delle 
finanze del 6 agosto 2021, successivamente mo-
dificato con D.M. del 23 novembre 2021 e con 
D.M. del 3 febbraio 2022, ha assegnato delle ri-
sorse relative a ciascun investimento del PNRR;

- Das Dekret des Ministerpräsidenten vom 15. 
September 2021 hat die Modalitäten, Zeitpläne 
und Instrumente für die Erhebung von Daten 
über die finanzielle, materielle und verfahrens-
technische  Umsetzung  jedes  im  Rahmen  des 
PNRR finanzierten  Projekts  festgelegt,  sowie 
die  milestones  und  targets  der  Investitionen 
und der Reformen, sowie aller zusätzlichen In-
formationselemente, die im PNRR für die Be-
richterstattung an die Europäische Kommission 
vorgeschrieben und nötig sind;

- il Decreto del Presidente del Consiglio dei Mi-
nistri del 15 settembre 2021 ha definito le moda-
lità, le tempistiche e gli strumenti per la rileva-
zione dei dati di attuazione finanziaria, fisica e 
procedurale relativa a ciascun progetto finanzia-
to nell’ambito del PNRR, nonché delle milesto-
ne e dei target degli investimenti e delle riforme 
e di tutti gli ulteriori elementi informativi previ-
sti  nel  PNRR necessari  per  la  rendicontazione 
alla Commissione Europea;

- Das Gesetzesdekret Nr. 152 vom 6. Novem-
ber 2021, umgewandelt mit Änderungen durch 
das Gesetz Nr. 233 vom 29. Dezember 2021, 
und das Gesetzesdekret Nr. 36 vom 30. April 
2022, umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz Nr. 79 vom 29. Juni 2022, haben weite-
re dringende Bestimmungen für die Umsetzung 
des PNRR eingeführt;

-  il  Decreto  Legge  6  novembre  2021,  n.  152, 
convertito con modificazioni dalla Legge 29 di-
cembre 2021, n. 233 e il Decreto Legge 30 apri-
le 2022, n. 36, convertito con modificazioni dal-
la Legge 29 giugno 2022, n. 79, hanno introdot-
to ulteriori disposizioni urgenti per l’attuazione 
del PNRR; 

Weiters vorausgeschickt: Premesso, altresì, che:

- Mit dem Dekret des Ministers für die techno-
logische  Innovation  und  digitalen  Übergang 
vom 24.  Februar  2022 ist  der  Dreijahresplan 
für die Informatik in der öffentlichen Verwal-
tung genehmigt worden;

-  con  Decreto  del  Ministro  per  l’innovazione 
tecnologica e la transizione digitale del 24 feb-
braio 2022, è stato approvato il Piano triennale 
per l’informatica nella Pubblica Amministrazio-
ne; 

- Artikel 33-septies Absatz 1 des Gesetzesde- -  l’articolo  33-septies,  comma  1,  del  Decreto 



krets  Nr.  179 vom 18.  Oktober  2012,  umge-
wandelt mit Änderungen durch das Gesetz Nr. 
221 vom 17. Dezember 2012, ersetzt durch Ar-
tikel 35 Absatz 1 des Gesetzesdekrets Nr. 76 
vom 16. Juli 2020, umgewandelt mit Änderun-
gen durch das Gesetz Nr. 120 vom 11. Septem-
ber 2020, anschließend geändert durch Artikel 
7 Absatz 3 des Gesetzesdekrets Nr. 152 vom 6. 
November  2021,  umgewandelt  mit  Änderun-
gen durch das Gesetz Nr. 233 vom 29. Dezem-
ber 2021, sieht vor, dass (übers.:) "zum Schutz 
der  technologischen  Autonomie  des  Landes, 
zur Konsolidierung und Sicherung der digitalen 
Infrastrukturen der öffentlichen Verwaltungen 
gemäß Artikel 2, Absatz 2, Buchstaben a) und 
c)  des  gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr.  82 
vom 7. März 2005 und um dabei gleichzeitig 
die Qualität, die Sicherheit, die Skalierbarkeit, 
die Energieeffizienz, die wirtschaftliche Nach-
haltigkeit und die betriebliche Kontinuität der 
digitalen Systeme und Dienste zu gewährleis-
ten, fördert das Präsidium des Ministerrats die 
Entwicklung  einer  hochzuverlässigen  Infra-
struktur auf dem Staatsgebiet zur Rationalisie-
rung und Konsolidierung der in Absatz 2 defi-
nierten  Informationsverarbeitungszentren 
(CED), die für alle öffentlichen Verwaltungen 
bestimmt ist. Die gemäß Artikel 1 Absatz 3 des 
Gesetzes Nr. 196 vom 31. Dezember 2009 be-
stimmten Zentralverwaltungen migrieren unter 
Beachtung  der  Grundsätze  der  Effizienz,  der 
Wirksamkeit  und  der  Kostenwirksamkeit  der 
Verwaltungstätigkeit,  ihre  Informationsver-ar-
beitungszentren (CED) und die damit verbun-
denen IT-Systeme, die den in der in Absatz 4 
genannten  Verordnung  festgelegten  Anforde-
rungen  nicht  entsprechen,  auf  die  im  ersten 
Satz genannte Infrastruktur oder auf eine ande-
re bereits bestehende eigene Infrastruktur, wel-
che die in der in Absatz 4 genannten Verord-
nung festgelegten Anforderungen erfüllt. Alter-
nativ  können  die  Zentralverwaltungen  ihre 
Dienste,  unter Einhaltung der Vorgaen der in 
Absatz  4  genannten  Verordnung,  auf  Cloud-
Lösungen migrieren"; 

Legge 18 ottobre 2012, n.  179, convertito con 
modificazioni dalla Legge 17 dicembre 2012, n. 
221,  sostituito  dall’articolo  35,  comma  1,  del 
Decreto Legge 16 luglio 2020, n. 76, convertito 
con  modificazioni  dalla  Legge  11  settembre 
2020,  n.  120,  successivamente  modificato 
dall’articolo 7, comma 3, del Decreto Legge 6 
novembre  2021,  n.  152,  convertito,  con 
modificazioni, dalla Legge 29 dicembre 2021, n. 
233, prevede che «Al fine di tutelare l'autonomia 
tecnologica del Paese, consolidare e mettere in 
sicurezza  le  infrastrutture  digitali  delle 
pubbliche amministrazioni di  cui  all'articolo 2, 
comma 2, lettere a) e c) del decreto legislativo 7 
marzo 2005, n. 82, garantendo, al contempo, la 
qualità,  la  sicurezza,  la  scalabilità,  l'efficienza 
energetica,  la  sostenibilità  economica  e  la 
continuità  operativa  dei  sistemi  e  dei  servizi 
digitali, la Presidenza del Consiglio dei ministri 
promuove lo sviluppo di un’infrastruttura ad alta 
affidabilità  localizzata  sul  territorio  nazionale 
per la razionalizzazione e il consolidamento dei 
Centri  per  l'elaborazione  delle  informazioni 
(CED) definiti al comma 2, destinata a tutte le 
pubbliche  amministrazioni.  Le amministrazioni 
centrali  individuate  ai  sensi  dell'articolo  1, 
comma 3, della legge 31 dicembre 2009, n. 196, 
nel  rispetto dei  principi  di  efficienza,  efficacia 
ed  economicità  dell'azione  amministrativa, 
migrano  i  loro  Centri  per  l'elaborazione  delle 
informazioni  (CED)  e  i  relativi  sistemi 
informatici,  privi  dei  requisiti  fissati  dal 
regolamento  di  cui  al  comma  4,  verso 
l’infrastruttura di cui al primo periodo o verso 
altra  infrastruttura  propria  già  esistente  e  in 
possesso  dei  requisiti  fissati  dallo  stesso 
regolamento  di  cui  al  comma  4.  Le 
amministrazioni centrali, in alternativa, possono 
migrare  i  propri  servizi  verso  soluzioni  cloud, 
nel rispetto di quanto previsto dal regolamento 
di cui al comma 4»;

- Im Einklang mit den auf Staatsebene festge-
legten Zielen, hat die Autonome Provinz Bo-
zen, mit den Beschlüssen der Landesregierung 
Nr. 202 vom 29. März 2022 und Nr. 470 vom 
5. Juli 2022 eine Reihe von Eingriffen im Zu-
sammenhang  mit  dem  "ICT-Strategieplan 
2022-2026" für die digitale Transformation be-
schlossen, in deren Rahmen die Schaffung ei-
nes "einzigen Datenzentrums" für Südtirol (im 

- in coerenza con gli obiettivi previsti a livello 
statale, la Provincia Autonoma di Bolzano, con 
Deliberazioni  della  Giunta  Provinciale  n.  202 
del 29 marzo 2022 e n. 470 del 5 luglio 2022 
hanno approvato una serie di interventi afferenti 
al «Piano strategico ICT 2022-2026» per la tra-
sformazione  digitale,  nell’ambito  del  quale  si 
prevede la creazione di un «Data Center Unico» 
dell’Alto  Adige  (nel  prosieguo,  «Data  Center 



Folgenden "Data Center Südtirol") und die Mi-
gration der in den einzelnen, auf Provinzebene 
bestehenden Datenzentren vorhandenen Daten 
in dieses einzige Datenzentrum vorgesehen ist;

Alto Adige») e la migrazione presso quest’ulti-
mo dei dati presenti nei singoli data center esi-
stenti a livello provinciale;

- Mit dem darauffolgenden Beschluss der Lan-
desregierung Nr. 647 vom 1. August 2023 sind 
weitere Maßnahmen ergriffen worden, um den 
Fahrplan/roadmap für die Migration zum Data 
Center Südtirol zu beginnen, und um das Orga-
nisationsmodell  des  Kompetenzzentrums  des 
Data Centers Südtirol zu bestimmen;

- con successiva Deliberazione della Giunta pro-
vinciale n.  647 del 1° agosto 2023, sono state 
adottate ulteriori misure al fine di avviare la de-
finizione della roadmap per la migrazione verso 
il Data Center Alto Adige nonché allo scopo di 
individuare il modello organizzativo del Centro 
di Competenza sul Data Center Alto Adige; 

In Erwägung der folgenden Umstände: Considerato che:

- Mit den Dekreten des Leiters des DTD Nr. 
85-1/2022-PNRR,  Nr.  85-2/2022-PNRR,  Nr. 
85-3/2022-PNRR, Nr. 85-4/2022-PNRR-2023, 
Nr.  85-5/2022-PNRR-2023  sind  die  von  den 
Gemeinden der Provinz Bozen, einschließlich 
der  Gemeinde  Truden  im  Naturpark,  einge-
reichten Anträge zur Finanzierung zugelassen 
worden;

-  i  Decreti  del  Capo  del  DTD  n.  85-1/2022-
PNRR,  n.  85-2/2022-PNRR,  n.  85-3/2022-
PNRR, n. 85-4/2022-PNRR-2023, n. 85-5/2022-
PNRR-2023 hanno ammesso a finanziamento le 
domande presentate dai Comuni della Provincia 
di Bolzano, ivi compreso il Comune di Trodena 
nel parco naturale;

- Die Gemeinde Truden im Naturpark hat einen 
konkreten Bedarf  auf  die  PNRR-Mittel  zuzu-
greifen, um die von der Mission 1, Komponen-
te  1,  Investition  1.2  abgedeckten  Tätigkeiten 
durchzuführen, und zwar mittels Erwerb funk-
tionaler Dienste für die Migration in die Cloud 
und deren anschließende Wartung für das erste 
Jahr:

-  il  Comune di  Trodena nel  parco naturale  ha 
l’esigenza  concreta  di  accedere  ai  fondi  del 
PNRR  per  realizzare  le  attività  oggetto  della 
Missione 1, Componente 1, Investimento 1.2, at-
traverso l’acquisizione di servizi funzionali alla 
migrazione in cloud e alla successiva manuten-
zione degli stessi per il primo anno:

• „1.1 Makrobereich Meldeamt und grö-
ßere  Steuern",  bestehend  aus  den 
Diensten  “Demografici  –  Anagrafe”, 
“Demografici – Elettorale”, “Demogra-
fici  – Giudici  popolari”,  “Demografici 
– Leva militare”, “Demografici – Stato 
civile” und “Tributi maggiori;  

• „1.2  Makrobereich  Buchhaltung",  be-
stehend aus den Diensten “Contabilità e 
Ragioneria” und “Economato”;

• „1.3  Makrobereich  Dokumentverwal-
tung“,  bestehend  aus  den  Diensten 
“Protocollo”;

• “1.1 Macroarea Anagrafe  e  Tributi  Mag-
giori”, comprensiva dei servizi “Demogra-
fici – Anagrafe”, “Demografici – Elettora-
le”,  “Demografici  –  Giudici  popolari”, 
“Demografici – Leva militare”, “Demogra-
fici – Stato civile” e “Tributi maggiori”; 

• “1.2 Macroarea Contabilità”, in cui rientra-
no i  servizi  “Contabilità  e  Ragioneria”  e 
“Economato”; 

• “1.3 Macroarea documentale”, nell’ambito 
della quale sono compresi i servizi “Proto-
collo”;

In  Erwägung,  außerdem,  der  folgenden  Um-
stände:

Considerato, altresì, che:

-  dass  mit  Beschluss  des  Verwaltungsrates/
VWR vom 27.10.2023 hat der GVCC die Kon-
vention „für die Realisierung des PNRR-Ein-
griffs "Zulassung zur Cloud für die lokalen öf-
fentlichen Verwaltungen "" genehmigt;

- con Delibera del Consiglio di Amministrazio-
ne/CDA del 27.10.2023, GVCC ha approvato la 
Convenzione “per la realizzazione dell’interven-
to PNRR «Abilitazione al  cloud per le PA lo-
cali»”;



- dass, diese Vereinbarung ist von den Gemein-
deämtern geprüft worden und als mit dem ge-
meinsamen Interesse der Parteien, an einer Zu-
sammenarbeit  zwecks Umsetzung der PNRR-
Investition, vereinbar bewertet worden;

- che la Convenzione è stata esaminata dagli uf-
fici  comunali  ed  è  stato  ritenuta  coerente  con 
l’interesse  comune  delle  parti  all’instaurazione 
di  una  collaborazione  finalizzata  all’attuazione 
dell’investimento del PNRR;

-  dass  mit  eigener  Maßnahme  Nr.  410  vom 
17.11.2023  hat  der  Gemeindeausschuss  die 
Konvention „für die Realisierung des PNRR-
Eingriffs "Zulassung zur Cloud für die lokalen 
öffentlichen Verwaltungen" samt Anlagen ge-
nehmigt und den Bürgermeister ermächtigt, die 
vorgenannte  Konvention  samt  Anlage  digital 
zu unterzeichnen;

- che con il  proprio provvedimento n. 642 del 
14.11.2023 la giunta comunale ha approvato la 
Convenzione “per la realizzazione dell’interven-
to PNRR «Abilitazione al cloud per le PA loca-
li»” insieme ai relativi allegati e ha autorizzato il 
Sindaco a sottoscrivere digitalmente la predetta 
Convenzione;

Vorausgeschickt, 
- dass der Abschluss der Durchführungsverein-
barung  betreffend  den  sog.  Wirtschaftlichen 
Rahmen, samt Anlage, nun vom Gemeindeaus-
schuss zu genehmigen ist und daraufhin, ord-
nungsgemäß ausgefüllt und vom Bürgermeister 
digital  signiert,  mittels  PEC,  dem  Südtiroler 
Gemeindenverband zu übermitteln ist, welcher 
daraufhin seinerseits alles digital signieren und 
der Gemeinde dann, wiederum mittels PEC, re-
tournieren wird;

Premesso 
- che la stipula dell’accordo attuativo avente ad 
oggetto il c.d. quadro economico, incluso il rela-
tivo allegato, è ora da approvare dalla Giunta co-
munale  e  quindi  da  trasmettere,  debitamente 
compilata  e  firmata  digitalmente  dal  Sindaco, 
tramite PEC, al Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano, il quale quindi provvederà a 
firmare digitalmente e a restituire il tutto, sem-
pre tramite PEC, al Comune;

-  dass  diese  Durchführungsvereinbarung  den 
sog. wirtschaftlichen Rahmen enthält, also die 
Darlegung aller Projektkosten und die entspre-
chende Aufteilung derselben auf alle einzelnen 
Gemeinden (dies i.S.  des Anhangs A zur be-
reits abgeschlossenen Konvention). Die Durch-
führungsvereinbarung sieht in Art. 1 auch ent-
sprechend zwei Zahlungen durch die Gemein-
den an den Gemeindenverband vor, sprich im 
Laufe  des  1.  Semesters  2025  die  "Zahlung 
2025 – Migration" und im Laufe des 1. Semes-
ters  2026  die  "Zahlung  2026  -  1.  Wartungs-
jahr";

- che questo Accordo Attuativo contiene il c.d. 
Quadro Economico, cioè l'indicazione di tutti i 
costi  progettuali  e la relativa ripartizione degli 
stessi  tra  tutti  i  singoli  Comuni  (ciò  ai  sensi 
dell'allegato A alla Convenzione già stipulata). 
L'Accordo  Attuativo  prevede,  di  conseguenza, 
all'art. 1 anche due pagamenti da parte dei Co-
muni al Consorzio dei Comuni, precisamente nel 
corso del 1° semestre 2025 il “pagamento 2025 
– migrazione” e nel corso del 1° semestre 2026 
il “pagamento 2026 – 1° anno di manutenzone”;

Festgestellt, dass sich die Projektkosten für die 
Gemeinde Truden im Naturpark auf wie folgt 
belaufen:
-  Zahlung  2025  –  Migration  in  die  Cloud  = 
9.363,28  Euro,  zzgl.  22%  MwSt.,  insgesamt 
11.423,20 Euro
-  Zahlung  2026  –  erstes  Wartungsjahr  = 
6.628,62  Euro,  zzgl.  22%  MwSt.,  insgesamt 
8.086,92 Euro;

Constatato che i costi del progetto a carico del 
Comune di Trodena nel parco naturale ammon-
tano a:
-  Pagamento  2025  –  migrazione  al  cloud  = 
9.363,28 Euro, più 22% IVA, complessivamente 
11.423,20 Euro
- Pagamento 2026 – 1° anno di manutenzione = 
6.628,62 Euro, più 22% IVA, complessivamente 
8.086,92 Euro;

Nach  Übereinkunft,  gegenständlichen  Be-
schluss für sofort vollstreckbar zu erklären da-
mit die Durchführungsvereinbarung umgehend 

Convenuto  di  dichiarare  immediatamente  ese-
cutiva la presente delibera, in modo che l’accor-
do attuativo possa essere sottoscritta immediata-



unterzeichnet werden kann; mente; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 
03.05.2018, Nr. 2; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeinde-
satzung;

Visto il  codice degli  enti  locali  della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge regionale 03.05.2018, n .2; 

Visto lo Statuto comunale vigente;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strate-
giedokument für die Jahre 2024 - 2026;

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
per gli anni 2024 - 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Haus-
haltsvoranschlag und Mehrjahreshaushalt dieser 
Gemeinde;

Visto  il  vigente  bilancio  di  previsione  e 
pluriennale di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in das Programm für die 
öffentliche Arbeiten für die Jahre 2024 - 2026;

Visto il programma per i lavori pubblici per gli 
anni 2024 - 2026;

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan; Visto il piano operativo;

Nach  Einsichtnahme in  das  positive  fachliche 
Gutachten  mit  dem  Hashwert: 
4rO6xGqN05/1tI3sFK1uztApF3DUll-
vUEzsj9aoCwYU=;

Visto il parere tecnico positivo con il valore ha-
sh:  4rO6xGqN05/1tI3sFK1uztApF3DUllvUEz-
sj9aoCwYU=;

Nach Einsichtnahme in das positive buchhalte-
rische Gutachten mit dem Hashwert:  7Eqs1D-
BarXxn18SZ/C81GSPKR1Qm8ig19mOukt8P-
CqY=;

Visto il parere contabile positivo con il valore 
hash:   7Eqs1DBarXxn18SZ/C81GSPKR1-
Qm8ig19mOukt8PCqY=;

fasst  der  Gemeindeausschuss einstimmig,  aus-
gedrückt in gesetzlicher Form, den

la  Giunta  comunale  ad  unanimità  dei  voti, 
espressi nella forma di legge,

B E S C H L U S S,
aus den in den Prämissen angeführten Gründen,

D E L I B E R A,
per i motivi indicati nelle premesse,

1. die  Durchführungsvereinbarung  betreffend 
den sogenannten Wirtschaftlichen Rahmen für 
die  Realisierung  des  PNRR-Eingriffs  „Zulas-
sung zur Cloud für die lokalen öffentlichen Ver-
waltungen“ samt Anlagen zu genehmigen;

1. di  approvare  l’accordo attuativo avente  ad 
oggetto il cosi detto Quadro economico per la 
realizzazione dell’intervento PNRR “Abilitazio-
ne al cloud per le PA locali” insieme ai relativi 
allegati;

2. Den Bürgermeister zu ermächtigen, die vor-
genannte Durchführungsvereinbarung, und auch 
die Anlagen, an den vorgesehenen Stellen aus-
zufüllen und dann digital zu unterzeichnen (im 
PAdES-Format); 

2. Di autorizzare il Sindaco a compilare i cam-
pi  previsti  ed  a  sottoscrivere  digitalmente  (in 
formato PAdES) il  predetto accordo attuativo, 
inclusi gli allegati;

3.  Die  Gemeindeämter  zu  beauftragen,  dem 
GVCC,  mittels  PEC  an  die  Adresse  gvcc.p-
nrr@legalmail.it,  die  digital  unterzeichnete 
Durchführungsvereinbarung, zu übermitteln, in-
klusive aller Anlagen (auch letztere, falls vorge-
sehen, ordnungsgemäß digital unterzeichnet);

3. Di dare mandato agli uffici comunali di cu-
rare  la  trasmissione  a  GVCC,  a  mezzo  PEC 
all’indirizzo gvcc.pnrr@legalmail.it, dell’accor-
do attuativo sottoscritto digitalmente, corredato 
di tutti gli allegati (anch’essi, ove previsto, de-
bitamente sottoscritti digitalmente);



4.  Festgehalten,  dass  im  Sinne  des  Artikel  6 
(Pflichten des Umsetzenden Subjektes) der ab-
geschlossenen Konvention zwischen Südtiroler 
Gemeindenverband  Genossenschaft  und  der 
Gemeinde,  der  gesamte  Betrag  laut  Finanzie-
rungsdekret  Nr.  85 – 2 /  2022 – PNRR, aus-
schließlich für den Erwerb, durch den GVCC, 
der  zum  Eingriff  gehörigen  Tätigkeiten  und 
Dienstleistungen zu verwenden, und somit die-
sen  mit  der  gegenständlichen  Maßnahme  zu 
verpflichten.

4. Tenuto conto che, ai sensi dell’art. 6 (Obbli-
ghi  del  Soggetto  attuatore)  della  convenzione 
stipulata tra il Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano e il comune, l’intero importo 
secondo il decreto di finanziamento n. 85 – 2 / 
2022 – PNRR deve essere utilizzato esclusiva-
mente all’acquisizione, per il tramite di GVCC, 
delle attività e dei  servizi  rientranti  nell’Inter-
vento, impegnando cosi l’intero importo con il 
presente provvedimento.

5. Die mit diesem Beschluss verbundene Ausgabe 
im Haushalt wie folgt anzulasten:

5. Di imputare la relativa spesa nel bilancio co-
me segue:

Betrag
Importo

Jahr
Anno

Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Beschreibung
Descrizione

47.427,00 Euro 2024 01081.03.021999 /

PNRR M1C1 Investition 1.2 "Migrati-
on in die Cloud für lokale Körper-

schaften" - CUP B91C22001580006  / 
PNRR M1C1 Investimento 1.2 “Abili-

tazione al Cloud per le PA Locali” - 
CUP B91C22001580006 

6. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
vom  Gemeindeausschuss  mit  getrennter  Ab-
stimmung und Stimmeneinhelligkeit, als unver-
züglich vollstreckbar erklärt.

6. Questa deliberazione viene dichiarata imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell’art. 183, com-
ma 4°, del codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige da parte  della 
Giunta comunale con votazione separata ed ad 
unanimità di voti.

7. Es wird darauf hingewiesen, dass gemäß Ar-
tikel  183,  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol,  jeder  Bürger  gegen  diesen  Be-
schluss  innerhalb  der  zehntätigen  Veröffentli-
chungsfrist,  Einspruch  beim  Gemeindeaus-
schuss erheben kann. Gegen diese Verwaltungs-
maßnahme  kann  jede/r  Interessierte/r  gemäß 
Artikel  41,  Absatz  2  des  gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 104/2010, innerhalb von 60 Tagen 
nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist, Rekurs 
bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes einreichen.
Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe 
von öffentlichen Arbeiten, Dienstleistungen und 
Lieferungen ist  die  Rekursfrist  gemäß Artikel 
120, Absatz 5 des gesetzesvertretenden Dekrets 
Nr. 104/2010 auf 30 Tage, ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

7. Si dà atto che, ai sensi dell’articolo 183, com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Trentino-Alto Adige, ogni cittadino può presen-
tare entro il  periodo di  pubblicazione di  dieci 
giorni, opposizione alla Giunta comunale avver-
so la presente deliberazione. Avverso il presente 
provvedimento  amministrativo  ogni 
interessata/o può presentare ricorso alla Sezione 
Autonoma di  Bolzano del  Tribunale  Ammini-
strativo Regionale, entro 60 giorni dopo la sca-
denza  del  termine  di  pubblicazione,  ai  sensi 
dell’articolo 41, comma 2 del Decreto Legislati-
vo n. 104/2010. 
Se  il  provvedimento  amministrativo  riguarda 
procedure di appalti pubblici di lavori, servizi e 
forniture,  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 
giorni  dall’avvenuta  conoscenza  dell’atto,  ai 
sensi dell’art. 120, comma 5 del Decreto Legi-
slativo n. 104/2010. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister - Il Sindaco
  Epp Michael

 Der Gemeindesekretär –  Il Segretario comunale
  Dr. Stefan Pircher
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